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Our swimming pools are made to be fit out on the floor. They are for an outdoor children and  family use.The place selected has to be located next to a water

intake and drainage.If the pool is not properly levelled, the pressure inside could tear the wall and all the water would pour out ( inundation ). The ground

should be flat without holes or sharp objects. It should be a sunny area without trees, which could shed their leaves into the pool. Remove grass and roots which when growing could damage the liner.

Nuestras piscinas están diseñadas para ser instaladas sobre la superficie del suelo. Son para niños y su uso familiar al aire libre. El lugar escogido
debe estar cerca de una toma para el agua y de un desagüe. Si la piscina está desnivelada, la presión puede hacer que la pared se rompa y que
salga todo el agua( inundación ).El suelo debe ser llano, sin agujeros ni objetos punzantes. Que sea una zona soleada y sin árboles que ensucien
con sus hojas la piscina. Eliminar hierbas y raices que al crecer perforarán la bolsa (LINER).

Nos piscines sont conçues pour être installées sur le sol. Elles sont destinées aux enfants et à un usage familial en plein air. L´emplacement choisi
doit se situer prés d´une arrivée et d´une évacuation d´eau. Si la piscine n’est pas de niveau, la pression peut entraîner la rupture de la paroi et par
voie de conséquence l’écoulement de l’eau (inondation). Le terrain doit être plat, sans trous ni bosses, ensoleillé sans arbres, pour éviter de remplir
de feuilles la piscine.Retirer la végétation (herbes,racines) qui en poussant pourrait percer la gaine (LINER).

Unsere Schwimmbäder sind zur Aufstellung auf der Bodenfläche ausgelegt.Sie sind für Kinder und Familien im Freienvorgesehen. Der gewählte Aufstellort muss
sich in unmittelbarer Nähe eines Wasseranschlusses oder eines Wasserabflusses befinden. Der Boden muß eben, ohne Löcher oder spitzen Gegenständen sein.
Stellen Sie sicher daß er eine ausreichende Festigkeit aufweist. Es sollte eine sonnige Zone sein, ohne Bäume, die mit Ihren Blättern das Schwimmbecken verschmutzten
könnten.Gras und Wurzeln, die die Folie (LINER) beschädigen können, beseitigen.Wählen Sie bitte deshalb den Standort für Ihr Schwimmbecken derart aus, daß das
bei einem Unfall oder Beckenbruch auslaufende Wasser ungehindert abfliessen kann, um Schäden für Menschen, Tiere, Gebäude oder Grundstücke zu vermeiden.

Le nostre piscine sono progettate per essere installate sul piano di calpestio.Sono per bambini e per l’uso familiare all’aria aperta. Il luogo prescelto
deve essere nelle vicinanze di una presa per l’acqua e di uno scolo.Il suolo deve essere spianato, senza buchi nè oggetti pungenti. L’installazione
verrà fatta in una zona soleggiata, priva di alberi che potrebbero sporcare la piscina con le loro foglie. Eliminare erbe e radici che con la loro crescita
potrebbero forare il LINER.Se la piscina non è ben livellata, la pressione potrebbe provocare la rottura della parete con fuoriuscita di tutta l’acqua in essa contenuta.

Onze zwembaden zijn ontworpen voor hun installatie op het grondoppervlak.Zij zijn bestemdvoor het gebruik in de open lucht voor kinderen en
het hele gezin. De uitgekozen plaats dient zich in de nabijheid van een wateraansluiting en eenwaterafvoer te bevinden. De grond moet vlak zijn,
zonder gaten of scherp uitstekende voorwerpen. Bij voorkeur een zonnige plek, liefst zonderbomen, waarvan de bladeren het zwembad kunnen
vervuilen. Verwijder groeiend onkruid wortels, waardoor gaten in het dek (LINER) kunnen worden aangebracht. Als het zwembad gedenivelleerd
ligt, kan de druk een breuk in de wand veroorzaken, zodat al het water weg zal lopen.

As nossas piscinas estão concebidas para serem instaladas sobre o solo. São específicas para crianças, para serem utilizadas no exterior. O
lugar escolhido deve de estar próximo de uma tomada de água e de um despejo. O chão tem que ser plano, sem buracos nem objectos pontiagudos.
O lugar deve de ser soalhado e sem árvores para evitar a caída de folhas na piscina. Eliminar as ervas e as raízes que podem perfurar a
bolsa (LINER) quando crescerem. Se estiver desnivelada, a pressão pode par tir a parede e nesse caso toda a agua poderia sair.
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INSTALLATION

INSTALACION

INSTALLATION

INSTALLATION

INSTALLAZIONE

INSTALLATIE

INSTALAÇÃO

Important: The liner used in the
manufacture of all our pools has been
designed for exposure to heat and ultraviolet
rays for a considerable period of time.
However, under certain climatic conditions
and use, the qualities of the liner may vary
slightly.

Importante: El liner utilizado para la fabri-
cación de todas nuestras piscinas, está
desarrollado para ser expuesto al calor y
rayos ultravioleta un largo período de tiempo.
Por lo tanto, bajo ciertas condiciones de
clima y de uso, las cualidades del liner
pueden variar ligeramente.

Important: Le liner utilisé pour la fabrication
de toutes nos piscines est conçu pour être
exposé durant une longue période à la
chaleur ou aux rayons ultra-violet.
Cependant, sous certaines conditions
climatiques et d'utilisation, les qualités du
liner peuvent légèrement varier.

• Wichtig: Wählen Sie bitte deshalb den
Standort für Ihr Schwimmbecken derart
aus, daß das bei einem Unfall oder
Beckenbruch auslaufende Wasser
ungehindert abfliessen kann, um Schäden
für Menschen, Tiere, Gebäude oder
Grundstücke zu vermeiden.

Importante: Il liner adoperato per la
costruzione di tutte le piscine di nostra
produzione è stato concepito per essere
esposto al calore ed ai raggi ultravioletti
per lungo tempo.
Nonostante cio, sotto determinate condi-
zioni climatiche e d’uso, le caratteristiche
del liner possono variare leggermente.

Belangrijk: De liner, welke gebruikt wordt
bij de vervaardiging van al onze
zwembaden is zodanig ontwikkeld, dat
deze gedurende een lange periode bestand
is tegen warmte en ultraviolette stralen.
Dat is de reden, waarom bij zekere
klimaats- en gebruiksomstandigheden de
kwaliteiten van de liner kunnen variëren.

Importante: O liner utilizado para a fabri-
cação das nossas piscinas está concebido
para ser exposto ao calor e aos raios
ultravioleta durante muito tempo. Porém,
em certas condições climáticas e de uso,
as qualidades do material podem variar.

45 min

1-2
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Tool necessary  (not included)
Herramienta necesaria  (no incluida)
Outils nécessaire  (non compris)
Erforderliches werkzeug  (nicht eingeschlossen)
Utensile necessario  (non compreso)
Benodigd gereedschap  (niet inbegrepen).
Ferramenta necessária  (não éstá incluída)

1º 2º

4º3º
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PR 005

MC 002
PF 001
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MAINTENANCE AND USE/WINTERING

MANTENIMIENTO Y USO/INVIERNO

ENTRETIEN ET UTILISATION/HIVERNAGE

WARTUNG UND GEBRAUCH/WINTER

MANUTENZIONE E USO/INVERNO

ONDERHOUD EN GEBRUIK/WINTER
MANUTENÇÃO E UTILIZAÇÃO/INVERNO
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WINTERING:  Once the bathe season is finished :

EMPTYING: Use the garden hose. Fix a weight to one of its end and plunge it into the swimming pool. After this, sink the whole hose, until there is no air inside.
With one hand, and under the water stop up hermeticly the end of the hose and take it to the emptying point. Remove hand, and water will start running.
-Empty and dismount the pool
-Dry carefully the metallic parts and smear with grease(lubrificant) or with vaseline the corners and edges in order to protect from corrosion
-Clean the liner, dry it carefully and fold it without too much creases
-Keep it all together (including this instructions) in the same pack of your swimming pool, in a clean and dry place.

   Swimming pool maintenance

- Check the metallic structure, the corrosion points possible, and check that the liner hasn’t got any leak of water.
- Don ‘t fill the pool to the brim in order to avoid the water overflow during the bathe. Fill up the pool with water until 10 cm underneath the pool
  edge.
- Don’t leave the pool without water.
- Don’t lie down or walk on the superior edge of the pool.

   Water care

1) To start – Chemical products Please read carefully the label and follow the chemical products manufacturer instructions. WARNING: Keep the chemical
products in a clean, dry and out of children place.

-   First filling : Analyse the pH and the water chlorine (Cl) and adjust them at optimal levels (pH : 7,2 - 7,6 ; Chlore : 0,5 – 2 ppm)
-   Chlorine treatments : Consist in increasing the chlorine level until approximatively 20ppm to eliminate germs and seaweeds. This process has to be done

only when the water of the pool comes from rivers or ponds,… … … or if it stayed a long time without any treatments.
-   Checking : Check at least once a week the chlorine levels. In the same way, we advise to add algicid to avoid them to appear.
-   Warning : Never have a swim before the chlorine level stabilization. Make sure the pool water level is correct. Do always use a floating dispenser for the

chemical products (tablets) dissolution.

2) Water Treatment – Mechanical measures

-   Bottom cleaner VENTURI style
    Connect a garden hose to the bottom cleaner join and introduce it into the pool. Open the tap until a normal pressure to make the water flow out against the

bottom of the pool, producing in that way an ascendant stream which leave the dirt into the filter (bag) which is adjust on the bottom cleaner.

Comment : As our pools got a small water volume, we advise to empty the water and to replace it with clean water when its state don’t allow to have a swim
(each 2 days minimun). If you empty the pool water which contain chemical products, don’t use it to water the plants.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

   Cloudy water Filters deficiencyPH too high Put back some clean water in the pool, add into the dispenser a
Organic residues excess flocculant in tablets. Realise a chlorine treatment

   Green water Seaweeds and mildew formation Brush carefully the bottom and the steel walls of the pool
Analyse the pH and adjust it Realise a chlorine treatment

   Brown water Iron or manganese presence Analyse the pH and adjust it Realise a chlorine treatment
Add an algicid and a flocculant

   Skin and eyes Irritation. Bad smells Unbalanced pH. Organic residues excess Replace the pool water

EN
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   Mantenimiento de la piscina

- Revisar la estructura metálica, los posibles puntos de corrosión y comprobar que el liner ( bolsa de PVC) no tenga fugas de agua.
- No llene la piscina hasta el borde para evitar que el agua se desborde durante el baño. Llenar de agua hasta 10 cm del borde de la piscina.
- Nunca deje la piscina sin agua.
- No tirarse ni andar sobre el borde superior de la piscina.

   Mantenimiento del agua

1º Puesta en marcha - Medios Químicos: Lea con atención la etiqueta y siga las instrucciones del fabricante del producto químico. ATENCION: Guarde los
productos químicos en un  lugar limpio, seco y fuera del alcance de los niños.

-   Primer llenado: Analizar el pH y Cloro (Cl) del agua y ajustarlos a los niveles óptimos: pH: 7,2 - 7,6 ; Cloro: 0,5 - 2 ppm.
-   Cloración de choque: Consiste en aumentar el nivel de cloro hasta 20 ppm aprox. para eliminar las bacterias y algas. Sólo la realizaremos cuando el agua

de la piscina provenga de ríos, estanques,.... o lleve mucho tiempo sin tratamiento.
-   Controles: Revisar, al menos una vez a la semana, los niveles de pH y Cloro. Así mismo, deberá añadir Algicida para prevenir la formación de algas.
-   Advertencias: Nunca bañarse hasta que se estabilice el nivel de cloro. Vigilar el correcto nivel de agua de la piscina. Utilizar siempre un Dosificador flotante

para la disolución del producto químico ( pastillas ).

2º Tratamiento del agua - Medios Mecánicos:

-   Limpia fondos tipo Ventury: Acoplar una manguera de jardín al cabezal del limpia fondos e introducirlo dentro de la piscina.. Abrir el grifo a una presión normal
para que el agua fluya contra el fondo de la piscina, produciendo una corriente ascendente que deposita la suciedad en el filtro que incorpora el limpia fondos.

Nota:Al tener éstas piscinas poco volúmen de agua, se aconseja vaciarla y reponer con agua limpia cuando las condiciones de ésta no son aptas para el
baño (cada 2 dias como minimo). Si vacía el agua de su piscina y ésta contiene producto químico, no la use para el riego del jardín.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

   Agua Turbia Falta de filtración. pH alto Reponga con agua limpia la piscina.Añada floculante en pastillas
Exceso de residuos orgánicos.  en un dosificador. Realice una Cloración de choque.

   Agua Verde Formación de algas o verdín. Cepillar suavemente el fondo y las paredes de la piscina. Analice el
pH y ajústelo.Realice una Cloración de choque

   Agua Marrón Presencia de Hierro ó Manganeso Analice el pH y ajústelo. Realice una Cloración de choque
Añada Algicida y floculante líquido.

   Irritación de ojos y piel. Malos olores pH desajustado. Exceso de residuos orgánicos. Sustituya el agua de la piscina.

INVIERNO: Una vez acabada la temporada de baño:

VACIADO: Utilizar el principio de los vasos comunicantes: Para ello tome la manguera de su jardín. Ate un peso a uno de sus extremos y sumérjalo en la piscina.
A continuación sumerja la totalidad de la manguera hasta evacuar el aire de su interior. Con la palma de la mano tapone herméticamente bajo el agua el extremo
libre de la manguera y llévelo hasta donde desee desaguar la piscina . Retire la mano y el agua comenzará a fluir .
-Vacíe y desmonte la piscina.
-Seque muy bien las partes metálicas y cubra con grasa ó vaselina las esquinas y bordes para protegerlas  de la corrosión.
-La bolsa de PVC ó Liner límpielo, séquelo bien y plieguelo sin muchas dobleces.
-Guarde todo junto ( incluidas éstas instrucciones ) en el mismo envase de su piscina en un lugar limpio y seco.

ES
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   Entretien de la piscine

- contrôler la structure métallique, les points de corrosion éventuels et vérifier que le liner (poche PVC) n’a pas de fuites d’eau.
- ne pas remplir la piscine jusqu’au ras bord pour éviter que l’eau ne déborde pendant la baignade. Remplir la piscine d’eau jusqu’à 10 cm au
  dessous du rebord de la piscine.
- ne jamais laisser la piscine sans eau.
- ne pas s’étendre ni marcher sur le rebord supérieur de la piscine.

   Entretien de l’eau

1) Mise en marche – Produits chimiques. Veuillez lire avec attention l’étiquette et suivre les instructions du fabricant de produit chimique. ATTENTION:
Conserver les produits chimiques dans un endroit propre, sec et hors de portée des enfants.

-   Premier remplissage : analyser le pH et le chlore (Cl) de l’eau et les ajuster aux niveaux optimales (pH : 7,2 - 7,6 ; Chlore : 0,5 – 2 ppm)
-   Chloration de choc : consiste à augmenter le niveau de chlore jusqu’à environ 20ppm pour éliminer les bactéries et les algues. Cette opération est à réaliser

seulement lorsque l’eau de la piscine provient de rivières ou d’étangs,……….. ou est restée longtemps sans traitement.
-   Contrôles : vérifier au moins une fois par semaine les niveaux de pH et de chlore. De même, il convient de rajouter de l’algicide pour empêcher la formation

d’algues.
-   Mises en garde : ne jamais se baigner avant stabilisation du niveau de chlore. Veillez à ce que le niveau d’eau de la piscine soit correct. Toujours utiliser un

dosificateur flottant pour la dissolution du produit chimique  (pastilles).
2) Traitement de l’eau – Moyens mécaniques
-   aspirateur de fond type VENTURI  Assembler un tuyau d’arrosage au raccord de l’aspirateur de fond et l’introduire dans la piscine. Ouvrir le robinet jusqu’à

une pression normale pour que l’eau s’écoule contre le fond  de la piscine, produisant ainsi un courant ascendant qui dépose la saleté dans le filtre (poche)
ajusté sur l’aspirateur de fond.

Remarque : Etant donné que ces piscines ont un faible volume d’eau, il est conseillé de vider l’eau et de la remplacer par de l’eau propre, lorsque son     état ne permet pas
la baignade (au minimum tous les 2 jours). Si vous videz l’eau de la piscine et que cette dernière contient un produit chimique, ne l’utilisez pas pour l’arrosage du jardin.

HIVERNAGE  Une fois la saison de la baignade terminée :
Vidange: Utiliser le principe de vases communicants. Pour ceci, prenez le tuyau d’arrosage. Attachez un poids à l'une de ses extrémités et faites le plonger
au fond de la piscine. A la suite plongez la totalité du tuyau jusqu'à vider tout l'air qui se trouve à l'intérieur. Avec la paume de la main bouchonner hermétiquement
sous l'eau l'extrémité libre du tuyau puis menez-la jusqu'au point de vidange désiré. Retirez la main et l'eau commencera à couler. Ne pas utiliser cette eau pour
l’arrosage, étant donné qu’elle contient des produits chimiques.
-videz et démontez la piscine
-séchez soigneusement les parties métalliques et enduisez de graisse ou de vaseline les coins et les rebords afin de les protéger de la corrosion
-lavez la poche de PVC ou liner, séchez-la bien et pliez-la sans trop de replis
-conservez le tout ensemble (y compris ces instructions) dans le même emballage que votre piscine, dans un endroit propre et sec.

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

   Eau trouble Manque de filtration.PH elevé, Remettez de l’eau propre dans la piscine, ajoutez un floculant en
surplus de résidus organiques pastilles dans un dosificateur .Réalisez une chloration de choc

   Eau verte Formation d’algues ou de moisissures Brossez soigneusement le fond et les parois de la piscine
Analysez le pH et ajustez-le. Réalisez une chloration de choc

   Eau marron Présence de fer ou de manganèse Analysez le pH et ajustez-le .Réalisez une chloration de choc
Ajoutez un algicide et un floculant Liquide

   Irritation des yeux et de la peau. Mauvaises odeurs PH déséquilibré. Surplus de résidus organiques Remplacez l’eau de la piscine



   Wartung des Pools
- Metallkonstruktion auf mögliche Roststellen und Liner (PVC-Beutel) auf Lecks prüfen.
- Pool nicht randvoll füllen, da das Wasser sonst bei der Benutzung zum Baden überlaufen kann. Füllen Sie das Schwimmbad bis 10 cm unter
  dem Poolrand mit Wasser.
- Das Pool muss immer Wasser enthalten.
- Nicht ins Pool springen oder den oberen Rand begehen.

   Wartung des Wassers
1.) Inbetriebnahme – chemische Mittel: Etikett sorgfältig lesen und die Anweisungen des Herstellers des chemischen Produktes befolgen. WICHTIGER HINWEIS:

Bewahren Sie die chemischen Stoffe an einem sauberen, trockenen und Kindern nicht zugänglichen Ort auf.
-    Erste Befüllung: pH-Wert und Chlorgehalt (Cl) des Wassers feststellen und auf die optimalen Werte einstellen: pH 7.2 – 7.6, Chlor: 0.5 – 2 ppm.
-    Stoßchlorung:  Dadurch soll der Chlorgehalt bis auf ca. 20 ppm erhöht werden, um Bakterien und Algen zu entfernen. Dies ist nur erforderlich, wenn das

Poolwasser aus Flüssen, Teichen, ... stammt oder lange unbehandelt gewesen ist.
-    Prüfungen:   pH-Werte und Chlorgehalt mindestens einmal wöchentlich überprüfen. Außerdem muss ein Algenvertilgungsmittel zugegeben werden, um

Algenbildung zu verhüten.
-    Wichtiger Hinweis:  Das Pool darf nicht zum Baden benutzt werden, bevor sich der Chlorspiegel nicht stabilisiert hat. Immer auf korrekten Wasserstand

des Pools achten. Benutzen Sie immer einen Schwimmdosierer zum Auflösen des chemischen Produktes (Tabletten).

2.) Wasserbehandlung – mechanische Mittel:

-    Venturi-Bodenreiniger:  Einen Gartenschlauch an den Bodenreinigerkopf anschließen und in das Schwimmbad einführen. Wasserhahn bei normalen Druck
öffnen, damit das Wasser auf den Boden des Schwimmbodens auftrifft und dabei einen aufsteigenden Strom bildet, der den Schmutz in den im Bodenreiniger
eingebauten Filter spült.

Hinweis: Da der Wassergehalt dieser Schwimmbäder relativ gering ist, empfiehlt sich, sie abzulassen und mit frischem Wasser zu füllen, wenn angemessene
Voraussetzungen    zum Baden nicht mehr gegeben sind mindestens je zwei tagen.  Aus dem Pool abgelassenes Wasser enthält chemische Produkte und ist daher
zum Gartensprengen nicht geeignet.

Winter:   Nach Beendigung der Badesaison:
ENTLEERUNG DES SCHWIMMBECKENS. Nehmen Sie einen barten Schlauch. Ein Schlauchende mit Hilfe eines Schweren Stoffs so befestigen, daß es im Beckeninnern
untertaucht. Der ganz Schlauch im Schwimmbecken ins Wasser tauchen bis keine Luft mehr drinnen im Schlauch bleibt. Das anders Schlauchende mit der Hand abdecken,
aus den Becken nehmen und bis um Wünschgebiet mitnehmen. Nun ziehen Sie Ihre Hand züruck und das Wasser fließen zu lassen.
-Pool ablassen und abbauen.
-Metallkomponenten sorgfältig abtrocknen und auf Ecken und Ränder zum Schutz gegen Korrosion Fett oder Vaseline auftragen. –
-PVC-Beutel oder Liner reinigen, gut abtrocknen und ohne viele Falten zusammenlegen.
-Alle Teile zusammen (auch diese Anweisungen) im gleichen Behältnis wie das Schwimmbad an einem sauberen und trockenen Ort aufbewahren.

DE

PROBLEM URSACHEN LöSUNGEN

  Trübes Wasser Keine Filterung. Hoher pH-Wert. Zu viele organische  Pool ablassen und mit frischem Wasser füllen. Flockungsmittel in  Tablettenform
Abfälle im Wasser  in einem Dosierer zugeben. Stoßchlorierung vornehmen.

   Grünes Wasser Algen- oder Moosbildung Boden und Wände des Pool vorsichtig abbürstenpH-Wert prüfen
und einstellen.Stoßchlorierung vornehmen.

   Braunes Wasser Pool enthält Eisen oder Mangan. pH-Wert prüfen und einstellen. Stoßchlorierung vornehmen.
Algenvertilgungsmittel und flüssiges flockungsmittel zugeben.

   Augen- und Hautreizung.Übler Geruch. pH-Wert falsch eingestellt. Zu viele organische Abfälle Pool ablassen und mit frischem Wasser füllen
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   Manutenzione della piscina:

- Ispezionare la struttura metallica, gli eventuali punti di corrosione e verificare che il liner (contenitore in PVC) non presenti perdite d’acqua.
- Non riempire la piscina fino al bordo onde evitare che l’acqua tracimi durante il bagno. Rimpiere d’acqua fino a 10 cm al disotto del bordo della
  piscina.
- Non lasciare mai la piscina senz’acqua.
- Non stendersi né camminare lungo il bordo della piscina.

   Conservazione dell’acqua.

1º.- Avviamento – Prodotti chimici: leggerne attentamente l’etichetta e seguire le istruzioni del produttore. ATTENZIONE: Conservare i prodotti chimici in un
luogo asciutto e pulito, lontano dalla portata dei bambini.

-     Prima riempitura: analizzare il pH e il cloro (Cl) dell’acqua e regolarlo secondo livelli ottimali: pH: 7,2 – 7,6; cloro: 0,5 – 2 ppm.
-     Clorazione shock: consiste nell’aumentare il livello del cloro fino a 20 ppm circa onde eliminare batteri e alghe. Verrà effettuata soltanto quando l’acqua

della   piscina provenga da fiumi, stagni, ecc., oppure non sia stata sottoposta da tempo a trattamento.
-     Controlli: ispezionare, a cadenza settimanale, i livelli di pH e del cloro. Aggiungere alghicida onde prevenire la formazione di alghe.
-     Avvertenza: fare il bagno soltanto a stabilizzazione avvenuta del livello del cloro. Sorvegliare il corretto livello dell’acqua della piscina. Utilizzare sempre un

dosatore galleggiante ai fini dello scioglimento del prodotto chimico (pastiglie).

2º.- Trattamento dell’acqua – Mezzi meccanici:

-     Puliscifondo tipo Ventury: collegare una manichetta da giardino alla testa del puliscifondo e introdurlo nella piscina. Aprire il rubinetto a una pressione
normale affinché l’acqua fluisca contro il fondo della piscina, producendo una corrente ascendente che deposita lo sporco sul filtro integrato.

N.B. Dato il ridotto volume d’acqua di queste piscine, si consiglia di provvedere al loro svuotamento e successiva riempitura con acqua pulita quando le condizioni dell’acqua non sono
adatte al bagno minimo ogni 2 giorni. Qualora l’acqua rimossa da una piscina contenesse prodotti chimici, se ne sconsiglia l’uso per irrigare il giardino.

INVERNO:   conclusasi la stagione dei bagni:
SCARICO: Utilizzare il principio dei vasi comunicanti: A tale scopo, prendere una manichetta da giardino. Legare un peso ad una delle estremità e quindi immergerlo
nella piscina. Successivamente, immergere l'idrante per intero fino ad estrazione dell'aria dall'interno. Chiudere ermeticamente con il palmo della mano sotto l'acqua
l'estremità libera dell'idrante e portarlo nel luogo in cui si intende scaricare l'acqua della piscina. Togliere quindi la mano e l'acqua comincerà a scorrere. -Svuotare
e smontare la piscina;
-Asciugarne a regola d’arte le parti metalliche e rivestirne di grasso o vaselina gli angoli e i bordi onde proteggerli dalla corrosione.
-Pulire il contenitore in PVC o Liner, asciugarlo a regola d’arte e piegarlo senza troppe pieghe.
-Conservare il tutto assieme – ivi incluse queste istruzioni – nel medesimo contenitore della piscina, in un luogo pulito e asciutto.

IT

PROBLEMI CAUSE SOLUZIONI

   Acqua torbida Mancanza di filtraggio. pH elevato Sostituirla con acqua pulita.Aggiungere una sostanza flocculante
Eccesso di rifiuti organici in pastiglie a mezzo dosatore. Effettuare una clorazione shock.

   Acqua verde Formazione di alghe o verderame Spazzolare lievemente il fondo e le pareti della piscina
Analizzarne il pH e regolarlo. Effettuare una clorazione shock.

   Acqua marrone Presenza di ferro e manganese Analizzarne il pH e regolarlo.Effettuare una clorazione shock.
Aggiungere un alghicida e una sostanza flocculante liquida.

   Irritazione agli occhi e alla pelleCattivo odore pH non regolare. Eccesso di rifiuti organici. Sostituire l’acqua della piscina.
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   Onderhoud van het zwembad

-  Het metalen skelet  en de eventuele corrosiepunten nakijken en verifiëren of er zich geen lekkages voordoen in de liner (zak van PVC).
-  Het zwembad niet tot aan de rand vullen om te voorkomen dat het tijdens het bad overstroomt. Het zwembad met water vullen tot op 10 cm.
   onder de rand daarvan.
-  Laat het zwembad nooit zonder water staan.
-  Niet duiken vanaf de bovenrand  van het zwembad  en daar tevens niet overheen lopen.

   Onderhoud van het water

1)  Inwerkingstelling- Chemische middelen:  Lees aandachtig het etiket en volg de instructies van de fabrikant met betrekking tot de chemische producten.
BELANGRIJK: Bewaar de chemische producten op een schone, droge plaats en altijd buiten het bereik van kinderen.

-   Eerste vulling: Het pH en  het chloor (Cl) van het water analyseren en deze aanpassen aan het optimale niveau van beide:  pH:7,2-7,6; Chloor:0,5-2 ppm.
-   Krachtig chloren: Bestaande uit het vermeerderen van het chloorgehalte tot ongeveer 20 ppm. teneinde bacteriën en algen te vermijden. Dit zal slechts alleen van

toepassing zijn wanneer het zwembadwater afkomstig is uit rivieren, vijfers, ... of wanneer het gedurende lange tijd geen behandeling heeft ondergaan.
-   Controles: Op z´n minst één keer per week het pH- en chloorgehalte nakijken. Eveneens zal Algicide moeten worden toegevoegd om het onstaan van algen te voorkomen.
-   Waarschuwingen : Nooit gaan zwemmen voordat het chloorgehalte in evenwicht is gebracht. Letten op het juiste niveau van het zwembadwater. Altijd een drijvende

doseermaat gebruiken voor de oplossing van het chemische product (tabletten).

2) Behandeling van het water - Mechanische middelen:

-   Bodemreiniger type Ventury: Een tuinslang verbinden aan het kopstuk van de bodemreiniger en deze in het zwembad brengen. De kraan openen met een
normale waterdruk opdat het water tegen de bodem van het zwembad vloeit en een opgaande stroom veroorzaakt die de vuiligheid in het filter plaatst dat deel
uitmaakt van de bodemreiniger.

Opmerking: Daar deze zwembaden een kleine hoeveelheid water bevatten, wordt aangeraden uw zwembad te legen en opnieuw met schoon water te vullenwanneer
de condities daarvan niet voor baden geschikt zijn (Minimaal iedere 2 dagen). Indien u uw zwembad leeg laat lopen terwijl het water een chemisch product bevat,
gebruik dit dan niet voor het spuiten van de tuin.

WINTER: Voor wanneer het badseizoen is verlopen:
HET LEGEN: Gebruik het grondbeginsel van de communicerende vaten: Pak daarvoor de tuinslang. Bind een gewicht vast aan één van de uiteinden en dompel de slang onder in het zwembad.
Doe vervolgens de hele slang onder water totdat de lucht van binnen is ontsnapt. Sluit met de palm van de hand het vrije uiteinde van de slang onder water hermetisch af en breng de slang
naar de plaats toe waar men het water van het zwembad wil lozen. Trek de hand terug en het water zal beginnen te vloeien.-Het zwembad legen en demonteren.
-De metalen onderdelen goed drogen en de hoeken en randen met vet of vaseline insmeren om deze tegen corrosie te beschermen.
-De zak van PVC of Liner reinigen, goed drogen en zonder veel plooien opvouwen.
-Alles bij elkaar bewaren (deze instructies inbegrepen) in dezelfde verpakking als die van uw zwembad en op een schone en droge plaats.

NL

PROBLEMEN OORZAKEN OPLOSSINGEN

   Troebel water Filtratiefout: hoog pH. Het zwembadwater vernieuwen met schoon water.Zuiveringstabletten in een
Overmaat aan organisch afval. doseermaat toevoegen.Voer een schok-chloorbehandeling uit

   Groen water Ontstaan van algen of groene aanslag. Voorzichtig de bodem en de wanden van het zwembad schoonvegen.
Analyseer het pH-gehalte en pas het aan . Voer een schok-chloorbehandeling uit.

   Bruin water Aanwezigheid van ijzer of mangaan Analyseer het pH - gehalte en pas het aan.  Voer een een schok-chloorbehandeling
uit. Algicide en zuiveringsvloeistof toevoegen.

   Irritatie aan ogen en huid. Onaangename  luchten. pH-gehalte niet in evenwicht. Overmaat aan organisch afval. Vervang het zwembadwater.
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   Manutenção das piscina

-  Verificar a estrutura metálica, os eventuais pontos de corrosão e que o liner (saco de PVC) não tem fugas de água.
-  Não encha a piscina até à borda para evitar a água transbordar durante o banho. Encher de água até 10 cm por debaixo da borda da piscina.
-  Não deixe nunca a piscina sem água.
-  Não deve atirar-se nem andar na borda superior da piscina

   Manutenção da água

1) Arranque – meios químicos: Leia com atenção a etiqueta e siga as instruções do fabricante do produto químico. ATENÇÃO: Guarde os produtos químicos
num local limpo, seco e fora do alcance das crianças.

-   Primeiro enchimento: Analisar o pH e o Cloro (Cl) da água e ajustá-los aos níveis óptimos (pH: 7,2 – 7,6; Cloro: 0,5 – 2 ppm
-   Cloragem de choque: Consiste em aumentar o pH e o Cloro até 20 ppm aproximadamente, para eliminar as bactérias e algas. Só se deverá realizar quando

a água da piscina vier de rios, tanques,... ou quando estiver muito tempo sem tratamento.
-   Controlos: Verificar os níveis de Ph e de cloro, pelo menos uma vez por semana. Também deverá acrescentar algicida para evitar a formação de algas.
-   Avisos: Nunca se deve de tomar banho na piscina antes de estar feito o nível de cloro. Vigiar se o nível de água está correcto. Utilizar sempre um dosificador

flutuante a dissolução do produto químico (comprimidos).

2) Tratamento da água – Meios mecânicos
-   Limpa fundos tipo Ventury: Acoplar uma mangueira de jardim à cabeça do limpa fundos e introduzi-la na piscina. Abrir a torneira a uma pressão normal

para a água correr no fundo da piscina, produzindo uma corrente ascendente que deposita a sujidade no filtro do limpa fundos.

Nota: Estas piscinas tendo pouco volume de água, aconselha-se esvaziá-la e voltar a encher com água limpa quando as condições da mesma não forem
adequadas para o banho (Mínimo cada 2 dias). A água da piscina contém produto químico, não a utilize para regar o jardim.

INVERNO: Quando acabar a temporada de banho:

ESVAZIAMENTO:Utilizar o principio dos vasos comunicantes: atar um peso nos extremos da mangueira de jardim e submerge-los na piscina. Submergir depois
toda a mangueira até evacuar o ar do interior. Debaixo da agua, tape hermeticamente com a mão o extremo livre da mangueira e leve-o ao lugar onde deseja
esvaziar a piscina. Tirar a mão para a agua começar a correr.-Despeje e desmonte a piscina.
-  Seque muito bem a partes metálicas e cubra com gordura ou vaselina as esquinas e o bordes para protegê-los contra a ferrugem.
-  Limpe bem o saco de PVC ou linner, seque e dobre com poucas pregas.
-  Guarde tudo, junto com as instruções, no mesmo pacote da piscina, num lugar limpo e seco.

PT

PROBLEMAS CAUSAS SOLUÇÕES

   Água turva Falta de filtração ou pH alto Encha a piscina com água limpa. Acrescente floculante em
Excesso de resíduos orgânicos comprimidos num dosificador. Faça uma cloragem de choque.

   Água verde Formação de algas ou de verdete Escovar suavemente o fundo e as paredes da piscina.
Analise o pH e ajuste-o. Faça uma cloragem de choque.

   Água castanha Presença de ferro ou de manganésio  Analise o pH e ajuste-o. Faça uma cloragem de choque
Acrescente algicida ou floculante líquido

   Irritação dos olhos e da pele pH mal ajustado. Excesso de resíduos orgânicos Mude a água da piscina.
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